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 1   ÚVOD

Vážení přátelé, děkujeme, že jste si vybrali naše produkty! 
UV Sterilizátor dudlíku AGU PS1 UV je moderní, jednoduchý, snadno ovladatelný přístroj, který umožňuje rychlou 
dezinfekci dětských dudlíků, dudlíků na láhve, kousátek a mnoho dalšího příslušenství .

Vlastnosti UV Sterilizátoru dudlíku AGU PS1 UV:
I .  Zařízení využívá technologie ultrafialového germicidního ozařování (UVGI), která produkuje ultrafialové světlo 

prostředí a lidského zdraví, musí se tento odpad oddělit od ostatních druhů odpadů a zlikvidovat 
v souladu s příslušnými přijatými normami .

  Toto označení znamená, že baterii výrobku je nutné likvidovat odděleně v souladu se směrnicí 
2006/66/EU . Typ dobíjecí baterie použité v tomto zařízení je upřesněn v části « Specifikace » .

 Výrobek splňuje základní požadavky:
• TP ТС 020/2011« Elektromagnetická kompatibilita technického zařízení »týkající se elektromagne-

tické kompatibility technických zařízení;
• ТР ТС 004/2011« O bezpečnosti nízkonapěťových zařízení », týkající se bezpečnosti nízkonapě-

ťových zařízení .

 Varování / Pozor!  

 Před spuštěním přístroje si pečlivě přečtěte tento návod k použití.

 Výrobce.

 Datum výroby.

 3  ROZSAH POUŽITÍ

Sterilizátor dudlíku AGU PS1 UV je určen k dezinfekci dětských dudlíků, dudlíků na láhve, kousátek a dalšího 
příslušenství . Při použití sterilizační části bez sterilizační nádoby můžete dezinfikovat další předměty, např . 
mobilní telefony, hračky, dálkové ovladače, brýle a jiné domácí potřeby .

 4  OBSAH BALENÍ

1 . Sterilizátor – 1 ks .
2 .  USB kabel* (USB-A až micro-USB) – 1 ks . (*nepovinné)
3 .  Návod k použití – 1 ks .

1

 5  SPECIFIKACE

Typ Ultrafialový sterilizátor dudlíku

Model AGU PS1 UV

Zdroj napájení Baterie ICR 14500, 700 mA/h, DC 3,7 V

Životnost baterie, min Přibližně 150

Nabíjecí konektor Micro-USB

Druh sterilizace Ultrafialová, v rozsahu UV-C (200-280 nm)

Typ LED 2x UVA LED + 2x UVC LED

Doba sterilizace, min 1 nebo 3

Objem sterilizační nádoby, litry 0,2

Rozměry, mm 80,4 x 89,0 x 81,8

Hmotnost, g Přibližně 121,0

Řemínek Silikon, dlouhý přibližně 200 mm

Provozní teplota, °C 5–40

Provozní vlhkost, % RH 15-85

Životnost UV LED, hodiny 10000

UV Sterilizátor dudlíku AGU PS1 UV

 CZ  NÁVOD K POUŽITÍ 
Verze 1 .0

v rozsahu UV-C (200–280 nm) . UV-C rozsah je nejúčinnější pro hubení mikrobů, protože jeho krátkovlnné záření 
pronikne stěnami do buněk mikroorganismů, což způsobuje molekulární nestabilitu, která vede k narušení 
sekvence DNA, takže buňky nemohou růst a rozmnožovat se . Tím buňka ztrácí svou životaschopnost a rychle umírá . 
Viry jsou obzvlášť citlivé na UV-C záření, protože nemají buněčné stěny ani buněčné membrány .

II .  Účinně zabíjí až 99,9 % choroboplodných zárodků, bakterií, plísní a virů, čímž dítěti poskytuje ochranu a napomáhá 
zdravému růstu .

III . Zařízení nevytváří ozón a neprodukuje žádné nebezpečné látky ani škodlivé chemikálie .
IV .  Bezpečné použití . Pokud dojde k náhodnému otevření krytu během provozu, vestavěný bezpečnostní spínač 

automaticky deaktivuje zařízení .
V .  Zařízení je malé, napájené vestavěnou baterií, a tak umožňuje chránit zdraví dítěte doma i na cestách . Díky kom-

paktnímu a přenosnému designu lze sterilizátor snadno vměstnat do každé cestovní tašky nebo batohu a pomocí 
praktického řemínku upevnit na kabelku, tašku na pleny nebo kočárek . 

VI . Dudlíky, dudlíky na láhve a kousátka můžete dezinfikovat kdykoliv a kdekoliv .

  Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tento návod k obsluze .

  2    SEZNAM SYMBOLŮ

Symbol Význam

 Výrobek splňuje základní požadavky:
 • směrnice EMC 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilitě;
 • směrnice LVD 2014/35/EU týkající se zařízení s nízkým napětím;
 •  směrnice RoHS 2011/65/EU o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektro-

nických zařízeních .

  OEEZ (směrnice ES o odpadních elektrických a elektronických zařízeních) . Toto označení znamená, že 
zařízení se nesmí likvidovat spolu s komunálním odpadem . Aby se zabránilo možnému poškození životního 

 6  POPIS PŘÍSTROJE

6.1. Základní prvky zařízení
1 . Sterilizační nádoba – 1 ks
2 . Mikrospínač – 1 ks
3 . Sterilizační část (horní kryt) – 1 ks
4 . Ultrafialové LED diody – 4 ks
5 . Silikonový řemínek – 1 ks
6 . Tlačítko ON/OFF a světelný indikátor – 1 ks
7 . Micro-USB konektor

6.2. Provozní režimy
UV Sterilizátor dudlíku AGU PS1 UV lze použít ve dvou provozních režimech:
• Sterilizační část (horní kryt) je používán společně se sterilizační nádobou;
• Sterilizační část (horní kryt) je používám bez sterilizační nádoby, což umožňuje sterilizovat i jiné předměty, jako jsou 

např . mobilní telefony, hračky, dálkové ovladače, brýle apod .

6.3. Ochranné prvky
Zařízení používá dvou ochranných prvků:
Mikrospínač. Zajišťuje UV ochranu během provozu, kdy se sterilizační část používá společně se sterilizační nádobou . 
Zařízení se deaktivuje při otevření horního krytu .
Kulový spínač. Je integrován do sterilizační části . Zajišťuje UV ochranu během provozu, kdy se sterilizační část používá 
bez sterilizační nádoby . Zařízení se deaktivuje při náklonu sterilizační části o 90° ± 5° . 
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6.4. Světelné označení

Stav zařízení Světelné označení 
Pohotovostní režim / Off Žádné

Sterilizace Svítí nepřetržitě

Nízká baterie 3x zabliká

Nabíjení baterie Bliká nepřetržitě

Baterie zcela nabitá Svítí nepřetržitě

 7  BEZPEČNOSTNÍ PROVOZNÍ POKYNY

  Před spuštěním přístroje si pečlivě přečtěte návod k obsluze a uložte jej pro budoucí použití .

  POZOR! ZÁŘENÍ PRODUKOVANÉ ULTRAFIALOVÝMI LED DIODAMI MŮŽE ZPŮSOBIT 
POPÁLENINY KŮŽE A PORANĚNÍ OČÍ. NEDÍVEJTE SE DO ULTRAFIALOVÉHO SVĚTLA,  
KDYŽ JE ZAŘÍZENÍ V PROVOZU.
 
1 . Před použitím nezapomeňte uzavřít horní kryt sterilizátoru .
2 . Přímé vystavení světlu z UV LED diod může způsobit poranění očí . Před otevřením horního krytu zařízení 

vždy vypněte .
3 . Zařízení nezapínejte, pokud je sterilizační část nakloněna do úhlu 90° či více a pokud existuje riziko, že 

můžete být Vy, ostatní lidé nebo zvířata ve Vašem okolí vystaveni přímému záření z UV LED diod .
4 . Nepoužívejte toto zařízení na zvířatech ani na potravinách .

    
zd

raví                  krmení         bezpečnost          pohodlí

1 POPIS 2 PŘÍPRAVA K POUŽITÍ

3 ZÁSADY A POSTUPY PŘI POUŽÍVÁNÍ

4  ÚDRŽBA
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Sterilizátor
USB konektor  
(USB-A až micro-USB) *nepovinné

Návod k použití

Záruční list

1 .  Sterilizační nádoba – 1 ks
2 . Mikrospínač – 1 ks
3 . Sterilizační část (horní kryt) – 1 ks
4 . Ultrafialové LED diody – 4 ks
5 . Silikonový řemínek – 1 ks
6 . Tlačítko ON/OFF a světelný indikátor – 1 ks
7 . Micro-USB konektor

světelný indikátor nepřetržitě bliká
baterie se nabíjí
světelný indikátor nepřetržitě svítí
baterie je nabitá

DC 5 V/ 1 A max  
(není součástí balení)

1minutový/3minutový režim sterilizace 
Použití sterilizační části (horní kryt) společně se sterilizační nádobou 1minutový/3minutový režim sterilizace 

Použití sterilizační části  
(horní kryt)  
bez sterilizační nádoby

režim 1-minutové 
sterilizace

Po skončení daného režimu sterilizace se zařízení  
automaticky vypne a světelná kontrolka zhasne

Světelný indikátor 
na tlačítku svítí

3-minutová sterilizace

stiskněte 2-krát  
tlačítko  ON/OFF

podržte tlačítko  ON/OFF  
po dobu 3 sekund

režim 1-minutové 
sterilizace

Světelný indikátor na tlačítku svítí

3-minutová sterilizace

stiskněte 2krát 
tlačítko ON/OFF

podržte tlačítko ON/OFF 
po dobu 3 sekund

Po skončení daného 
režimu sterilizace se 
zařízení automaticky 
vypne a světelná 
kontrolka zhasne
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5 . Tento přístroj je určen pouze pro domácí použití . Zařízení nepoužívejte nevhodně . Používejte přístroj pouze 
pro účely popsané v Návodu k použití . Použití přístroje k jiným účelům než ty, které jsou uvedeny v Návodu 
k použití, jsou považovány za porušení Provozních zásad a postupů .

6 . Zařízení nepoužívejte, pokud je viditelně poškozeno .
7 . Tento přístroj není určen pro použití osobami (včetně dětí), které mají fyzické, nervové či mentální postižení 

nebo nedostatek zkušeností a znalostí, pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nebyly poučeny 
o používání tohoto přístroje osobou zodpovědnou za jejich bezpečnost .

8 . Zařízení v provozu nebo při nabíjení baterie nenechávejte bez dozoru .
9 . Zařízení nepoužívejte v extrémně vlhkých místnostech, jako je např . koupelna, sauna apod .
10 . Zařízení pravidelně čistěte . Neponořujte jej do vody . Nemyjte přístroj pod tekoucí vodou, aby nedošlo 

k poškození elektronických součástí . Další informace naleznete v části « Čistění přístroje » .
11 . K čištění krytu přístroje nepoužívejte abrazivní ani agresivní čistící prostředky, jako jsou emulze, krémové 

čistící prostředky, leštidla apod . 
12 . Nedemontujte sterilizační část .
13 . V případě zjištění poruchy přestaňte sterilizátor používat a kontaktujte specializované servisní středisko . Ne-

pokoušejte se přístroj opravit sami . Veškeré opravy musí být prováděny autorizovaným servisním střediskem . 
Neodborné opravy mohou zařízení poškodit nebo způsobit poranění .

14 . Výrobce neodpovídá za škody způsobené nedodržením bezpečnostních předpisů, jakož i následkem 
nesprávného nebo neúmyslného použití tohoto návodu .

15 . Pro prodloužení životnosti baterie se doporučuje nabíjet zařízení nejméně jednou měsíčně .
16 . Nepoužívejte nekvalitní nabíjecí kabely USB .
17 . Uchovávejte přístroj mimo dosah dětí . Nedovolte dětem, aby si s přístrojem hrály . Sterilizátor není určen 

ke hraní .

 8  PŘÍPRAVA NA PRÁCI

Vyjměte přístroj a jeho příslušenství z krabice, odstraňte všechny obalové materiály, propagační samolepky a štítky .

Nabíjení baterie.
Před použitím UV Sterilizátoru nabijte baterii pomocí micro-USB kabelu nebo adaptéru max . 5 V/1 A (není součástí 
balení) .

Při nabíjení baterie světelný indikátor bliká nepřetržitě . Po dobití 
baterie světelný indikátor přestane blikat a začne nepřetržitě svítit, 
nyní můžete odpojit micro-USB kabel . Zařízení je připraveno 
k použití .

 9  PROVOZNÍ ZÁSADY A POSTUPY

9.1. Použití sterilizační části (horní kryt) společně se sterilizační nádobou. 1minutový / 3minutový 
režim sterilizace

9 .1 .1 . Před sterilizací dudlík opláchněte 
vodou .
9 .1 .2 . Pro odstranění nečistot a vody dudlík 
utřete do sucha .
9 .1 .3 . Umístěte předmět určený ke sterilizaci 
do sterilizační nádoby a uzavřete kryt . Pro 
lepší sterilizaci umístěte část ke sterilizaci 
směrem nahoru . 
Neumisťujte do nádoby více než jeden 
dudlík najednou .
9 .1 .4 . Uzavřete horní kryt .
9 .1 .5 . Pro aktivaci 1minutové sterilizace dvakrát stiskněte tlačítko ON/OFF nebo tlačítko ON/OFF podržte po dobu 3 
sekund pro aktivaci 3minutové sterilizace .

9 .1 .6 . Světelný indikátor na tlačítku se rozsvítí, což znamená, že proces sterilizace začal .
9 .1 .7 . Po ukončení sterilizace se zařízení automaticky vypne a světelná kontrolka zhasne .
9 .1 .8 . Zařízení lze i manuálně vypnout stisknutím tlačítka ON/OFF . Pokud se horní kryt uvolní během sterilizace, 
zařízení se automaticky vypne . 

9.2. Použití sterilizační části (horní kryt) bez sterilizační nádoby. 1minutový / 3minutový režim 
sterilizace.
9 .2 .1 . Otevřete horní kryt zařízení tak, aby úhel mezi krytem 
a sterilizační nádobou byl 135° .

9 .2 .2 . Tahem ve směru šipky odpojte sterilizační část (horní 
kryt) od sterilizační nádoby .
9 .2 .3 . Nyní lze sterilizační část použít samostatně .
9 .2 .4 . Držte sterilizační část nad předmětem, který chcete 
sterilizovat, v poloze zobrazené na obrázku níže a pro aktivaci 
režimu 1minutové sterilizace dvakrát stiskněte tlačítko ON/OFF 
nebo tlačítko ON/OFF podržte pro aktivaci režimu 3minutové 
sterilizace . 
9 .2 .5 . Světelný indikátor na tlačítku se rozsvítí, což znamená, 
že proces sterilizace začal .
9 .2 .6 . Po ukončení sterilizace se zařízení automaticky vypne 
a světelná kontrolka zhasne .
9 .2 .7 . Zařízení lze i manuálně vypnout stisknutím tlačítka  
ON/OFF . Pokud je horní kryt otočen LED diodami nahoru, 
zařízení se automaticky vypne .

  Důležitá doporučení pro použití sterilizátoru v režimu ruční sterilizace:
• Během sterilizace držte sterilizační část vodorovně nad předmětem .
• Udržujte 2-3 cm vzdálenost mezi sterilizovaným předmětem a sterilizační částí .
• Během sterilizace nedělejte se sterilizační částí rychlé pohyby .
• Zařízení nezapínejte, pokud je sterilizační část otočená o 90° nebo více . Existuje riziko, že můžete být Vy, 

ostatní lidé nebo zvířata ve Vašem okolí vystaveni přímému záření z UV LED diod .

 10  ČIŠTĚNÍ PŘÍSTROJE

  POZOR!
Nečistěte zařízení během nabíjení baterie .
Pro zajištění dlouhodobého provozu čistěte přístroj pravidelně .
Sterilizátor není odolný proti vodě . Neponořujte jej do vody .

10.1. Čištění sterilizační části
Tělo sterilizační části otřete navlhčeným hadříkem nebo papírovým 
kapesníkem . Utřete nadbytečnou vlhkost, aby nedošlo k elektrickému 
poškození přístroje .

Nepoužívejte abrazivní ani agresivní čistící prostředky, jako jsou emulze, krémové čistící prostředky, leštidla apod . 
UV LED diody ani USB konektor nevystavujte vlhku

10.2. Čištění sterilizační nádoby
Z důvodu hygieny lze sterilizační nádobu (po odpojení od sterilizač-
ní části) umýt teplou mýdlovou vodou .
Nádobu před opětovným použitím kompletně vysušte, aby nedošlo 
k elektrickému poškození přístroje .

 11  ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Porucha Možné příčiny Řešení
Sterilizátor se nezapnul Vybitá baterie Nabijte baterii 

Tlačítko ON/OFF nefunguje Pro diagnostiku a opravu poruchy 
kontaktujte specializované servisní 
středisko

Po zapnutí sterilizátoru světelná 
kontrolka 3krát zabliká a poté se 
zařízení automaticky vypne

Nízká baterie Nabijte baterii

UV LED diody se nevypnou, když je 
horní kryt zařízení otevřen

Mikrospínač pro detekci otevřeného 
krytu je špinavý

Zkontrolujte, zda je mikrospínač 
pro detekci otevřeného krytu špi-
navý . Otřete ho čistým hadříkem .

Mikrospínač pro detekci otevřeného 
krytu nefunguje

Pro diagnostiku a opravu poruchy 
kontaktujte specializované servisní 
středisko

UV LED diody se nevypnou, když 
je sterilizační část obrácena LED 
diodami nahoru

Zařízení bylo zapnuto a sterilizační 
část byly ve špatné poloze nebo úhel 
náklonu nebyl dostatečný

Ujistěte se, že používáte zařízení 
správně dle pokynů v odstavci 9 .2 .

Kulový spínač nefunguje Pro diagnostiku a opravu poruchy 
kontaktujte specializované servisní 
středisko

 12  SKLADOVACÍ, PŘEPRAVNÍ A PROVOZNÍ PODMÍNKY

Přístroj se musí přepravovat při teplotě -10 °C až +40 °C v maximální relativní vlhkosti 85 % .
Přístroj lze provozovat při teplotě +5 °C až +40 °C v maximální relativní vlhkosti 85 % .
Přístroj skladujte při teplotě mezi +5 °C až +40 °C v maximální relativní vlhkosti 85 % .
Nevystavujte přístroj náhlým teplotním výkyvům .

  POZOR!
Po přepravě nebo skladování při nízkých teplotách by přístroj měl být v pokojové teplotě nejméně 2 hodiny 
před zapnutím .

 13  LIKVIDACE

   
Tento symbol na zařízení nebo na jeho obalu znamená, že výrobek není klasifikován jako komunální  
odpad .
• Správnou likvidací výrobku pomůžete předcházet možným negativním vlivům přístroje na životní 

prostředí a lidské zdraví .
• Přístroj se kvůli ochraně životního prostředí musí likvidovat v souladu s místně platnými recyklačními 

předpisy, nikoli jako komunální odpad .
• Přístroj se musí likvidovat podle směrnice EU 2012/19/EU OEEZ (odpadní elektrické a elektronické 

zařízení) pro odpadní elektrická a elektronická zařízení .

   Toto označení znamená, že baterii výrobku je nutné likvidovat odděleně  
v souladu se směrnicí 2006/66/EU .

V případě jakýchkoli dotazů se prosím obraťte na místní orgán, který odpovídá za likvidaci odpadu .

 14  CERTIFIKACE

UV Sterilizátor dudlíku AGU PS1 UV splňuje základní požadavky:
• směrnice EMC 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilitě;
• směrnice LVD 2014/35/EU týkající se zařízení s nízkým napětím;
• směrnice RoHS 2011/65/EU o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických 

zařízeních;
• TP TC 020/2011 « Elektromagnetická kompatibilita technického zařízení », týkající se elektromagnetické kompatibi-

lity technických prostředků;
• TP TC 004/2011 « O bezpečnosti nízkonapěťových zařízení », týkající se bezpečnosti nízkonapěťových zařízení;
• TP EAEU 037/2016 « O omezení používání nebezpečných látek ve výrobcích elektrotechniky a radioelektroniky » .

 15  ZÁRUKA VÝROBCE

Záruční doba pro tento výrobek činí 24 měsíců od data prodeje při přísném dodržování provozních podmínek v souladu 
s tímto návodem . Pro zajištění spolehlivého a dlouhodobého provozu zařízení přesně dodržujte pokyny .
Pokud přístroj nefunguje správně, obraťte se na autorizovaného prodejce .
Výrobce si vyhrazuje právo měnit a upravovat konstrukci přístroje .

  POZOR!
Nesnažte se opravit přístroj sami, způsobí to ztrátu záruky . 
Změny provedené v přístroji bez souhlasu výrobce způsobí ztrátu záruky .
Pro opravy a údržbu se obraťte na specializovaný poprodejní servis 
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